
Outdoor-Bett  
Lit outdoor 
Letto outdoor 

120kg
Max 

120kg
Max 

PALM BEACH 
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A x1

B x1 

C1 x2

C2 x2

D1 x2

D2 x2

E x1

F x2

Ø19

Ø19

G

H

I

J

K

L

M

x16

x2 

x18

x18

x1

x1

x2

L x1

(1/4 x 65MM) 

(1/4 x 20MM) 
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DE : Ziehen Sie die Schrauben bei der Installation von C1/C2 und A nicht fest. 
FR : Ne serrez pas les vis lors de l'installation de C1/C2 et A.
IT : non serrare le viti durante l'installazione di C1/C2 e A.

DE: Unterseite 
FR: Bas
IT : Parte inferiore

1.

2.
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DE : Installieren Sie das Dach diagonal. 
FR : Installez le toit en diagonale.
IT : Installare il tetto in diagonale.

DE : Ziehen Sie die Schrauben nach der Dachmontage fest. 
FR : Serrez les vis après avoir installé le toit.
IT : Stringere le viti dopo aver installato il tetto.

3.
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4.
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DE : F-Gewebe ist auf beiden Seiten durch D2-Rohre verbunden. 
FR : Le tissu F est relié par des tubes D2 des deux côtés.
IT : Il tessuto F è collegato da tubi D2 su entrambi i lati.

DE : Fester drücken 
FR : Poussez plus fort 
IT : Spingere più forte

DE : D2 pipe specification 
FR : Spécification du tuyau D2 
IT : Specifiche del tubo D2

DE : Im Inneren von D2 befindet sich eine Feder. Sie ist praktisch, um D2 herauszunehmen, wenn Sie den Vorhang einstellen 
möchten, und macht es auch nicht leicht herauszukommen, wenn er befestigt ist. 
FR : Il y a un ressort à l'intérieur du D2, il est pratique pour retirer le D2 lorsque vous souhaitez ajuster le rideau, et le rend 
également difficile à sortir lorsqu'il est fixé à l'intérieur du trou.
IT : All'interno di D2 troverete una molla, pratica per estrarre D2 quando si desidera regolare la tenda e rende anche difficile 
lo spostamento quando è fissata all'interno del foro.

DE : Ziehen Sie den Vorhang gerade und befestigen Sie D2 im Loch. 
FR : Tirez tout droit sur le rideau et fixez D2 à l'intérieur du trou. 
IT : Tirare dritto la tenda e fissare D2 all'interno del foro.

5.

5.1
5.2

5.3
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DE : Installieren Sie D1 im oberen Loch. 
FR : Installez D1 dans le trou supérieur. 
IT : Installare D1 nel foro superiore.

6.

7.
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DE : Bewegen Sie die Rückenlehne sanft um sie auf in die gewünschte Position zu fixieren. 
FR : Déplacez doucement le dossier sur la position souhaitée.
IT : Muovere delicatamente lo schienale per fissarlo nella posizione desiderata.

Position/Poste/Posizione 1

Position/Poste/Posizione 2

Position/Poste/Posizione 3

Position/Poste/Posizione 4

EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE 
MÉTHODE D'UTILISATION DU DOSSIER 
REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE

METHODE DER VORHANGEINSTELLUNG
MÉTHODE DE RÉGLAGE DU RIDEAU  
METODO DI REGOLAZIONE DELLA TENDA

DE : Nehmen Sie D1 von beiden Seiten heraus. 
FR : Retirez D1 des deux côtés.
IT : Estrarre D1 da entrambi i lati.

8.

9.
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DE : Nehmen Sie dann D2 von beiden Seiten heraus, ziehen Sie den Vorhang gerade und befestigen Sie ihn mit D2 im 
gewünschten Loch sodass sich der Vorhang nicht leicht verschieben kann.
FR : Retirez ensuite D2 des deux côtés, tirez le rideau tout droit et fixez-le avec D2 dans le trou souhaité afin que le 
rideau ne puisse pas bouger facilement.
IT : Quindi estrarre D2 da entrambi i lati, tirare la tenda dritta e fissarla con D2 nel foro desiderato in modo che la 
tenda non si muova facilmente.

10.



Unsere Gartenmöbel sind ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt, die Sitze sind für eine maximale 
Belastung von 120 kg ausgelegt.
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METALL

Wichtig: Bitte lesen Sie die Pflegeanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie diese gut auf! 
Pflege-und Sicherheitshinweise:
Stellen Sie das Möbel nicht in der Nähe von Feuer oder brennbaren Gegenständen auf. 
Das Möbelstück ist nicht winterfest, lagern Sie es daher vor Wintereinbruch an einem kühlen und trockenen Ort ein. 
Verschmutzungen auf dem Produkt können mit einem trockenen oder in lauwarmem Wasser getränkten Tuch abgewischt 
werden. Zur Reinigung dürfen keine aggressiven Reinigungsmittel wie bspw. Benzin, Aceton usw. verwendet werden. Kissen 
sollten bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen, sonnengeschützten Ort gelagert werden. UV Strahlung führt zur 
Verfärbung und Schäden der Kissenbezüge.

Geeignet für die Privatnutzung im Aussenbereich.
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Nos meubles de jardin sont destinés à une utilisation exclusivement privée, les sièges sont conçus pour 
supporter une charge maximale de 120kg.
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Métal

Important: veuillez lire attentivement la présente notice et la conserver soigneusement. 

Ne placez pas le meuble à proximité d'un feu ou d'objets inflammables. 
Rangez-le dans un endroit frais et sec avant l'arrivée de l'hiver: il n'est pas conçu pour résister à la mauvaise saison. Essuyez-
le avec un chiffon sec ou humide (utilisez de l'eau tiède) s'il est sale. N'utilisez pas de produit agressif comme l'essence, 
l'acétone, etc. Entreposez les coussins dans un endroit frais et sec, à l'abri du soleil, lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Vous 
éviterez ainsi que leurs housses ne se décolorent et ne s'usent sous l'action des rayons UV.

Meuble destiné à un usage privé à l'extérieur.

Consignes d'entretien et de sécurité:
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I nostri mobili da giardino sono destinati exclusivamente ad uso privato, i sedili sono progettati per sostenere 
un carico massimo di 120kg.
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Metallo

Importante: leggere attentamente i presenti consigli per la manutenzione e di conservarli con cura! 

Indicazioni per la manutenzione e la sicurezza:

non collocare il mobile nelle vicinanze di fiamme o di oggetti infiammabili.
Il mobile non è resistente al freddo. Si consiglia pertanto di riporlo in un luogo fresco e asciutto prima dell'inizio dell'inverno. Il 
prodotto può essere pulito con un panno asciutto o immerso in acqua tiepida. Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi 
quali, ad es., benzina, acetone, ecc. Se non utilizzati, riporre i cuscini in un luogo fresco, asciutto e al riparo dal sole. I raggi UV 
possono scolorire e danneggiare le federe dei cuscini.

Destinato unicamente all'impiego all'aperto.
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